宿舎ＦＡＱ FAQ about University Dormitory 

Nasic学生情報センターに質問する前に、このFAQを熟読してください。
どうしてもわからない場合だけ、Nasic学生情報センターに問い合わせてください。
みなさんのご協力よろしくお願いします。 

Please read the FAQ very carefully before asking any questions to the Nasic (National Students Information Center). 

Q1 

入寮可能日より前に、入寮することはできますか？

 Will I be able to check in the dormitory before the first available check-in date? 
A1 

いいえ。決められた入寮日前の入寮は一切出来ません。 
NO. You may not check in at the dormitory before the check-in date, WHATSOEVER. 
Q2 

私の国からは、5時までに成田空港に到着する飛行機はありません。その代わり、成田空港に遅く到着する飛行機はあります。午後９時３０分以降も入寮することはできますか？ 
There is no flight, which arrives at Narita by 5:00 p.m. from my country. Instead, there is a flight, which will arrive at Narita very late. Will I be able to check in the dormitory after 9:30 p.m?. 

A2 

いいえ、できません。成田空港の近くに１泊し、翌日入寮してください。成田空港近辺のホテルについては、次のURLを確認してください。
 No. You will need to stay one night near the airport and check in the dormitory next day. For the information about the hotels near Narita, please visit at: 
【成田空港付近/NARITA AIRPORT】
URL http://www.narita-airport.jp/jp/travel/hotel/index.html (日本語)

URL http://www.narita-airport.jp/en/travel/hotel/index.html (ENGLISH) 
【羽田空港付近/ HANEDA AIRPORT】

URL http://www.tokyo-airport-bldg.co.jp/service_facilities/hotel/ (日本語)

URL http://www.tokyo-airport-bldg.co.jp/en/tenant/?view=categoryList&categoryType=3&genre=34 (ENGLISH)
Q3 

大きな荷物を持っていくのですが、どなたか運ぶのを手伝ってくれますか？

I will bring a large piece of luggage with me. Will you send someone to help me carry? 
A3 

いいえ。ピックアップサービスでは、荷物を運ぶのは手伝いません。お手伝いするのは、成田空港または羽田空港で新宿駅までの電車に乗るときと、新宿駅から寮までの道を案内するときです。荷物がたくさんある場合は、成田空港から寮に送ってください。通常郵送には１日かかります。 No. We do not arrange the pick-up service to carry the luggage. We only support you at the Narita or Haneda and to guide the way to the dormitory from Shinjuku Station. Please send your suitcase or the luggage from Narita Airport to the dormitory. It usually takes 1 day. 
【成田空港/NARITA AIRPORT】 

URL http://www.narita-airport.jp/jp/guide/service/list/svc_05.html （日本語）

URL http://www.narita-airport.jp/en/guide/service/list/svc_05.html (ENGLISH)
【羽田空港/HANEDA AIRPORT】

URL http://www.haneda-airport.jp/inter/premises/service/delivery.html (日本語)

URL http://www.haneda-airport.jp/inter/en/premises/service/delivery.html (ENGLISH)
Q4 

私は自分で寮に行こうと思います。どの電車に乗っていけばいいですか？

I will go to the dormitory by myself. What kind of transportation do I need to take? 
A4 

次のURLで確認してください。 Please see the website below. 
URL http://www.narita-airport.jp/en/access/train/index.html （NARITA）

http://www.limousinebus.co.jp/　　　　　　　　　　　　　　　　　（HANEDA）
Q5 

スリッパを持ってこなくてはいけませんか？

Do I need to bring a pair of slippers? 
A5 

はい。日本では、寮に入るには靴を脱がなくてはいけません。寮内では、スリッパを履いてください。

Yes. In Japan, you need to take your shoes off when you enter the dormitory. In the dormitory, you need to wear your own slippers. 
Q6 

寮で生活するには何を準備したらいいですか？寝具には、何が含まれますか？

What do I need to prepare to live in the dormitory? . What does the bedding include?
A6 

寮には机、いす、ベッド、布団、シーツ、枕が用意されています。それ以外に必要だと思うものは、自分で用意してください。 
We only provide you with a desk, chair, bed, futon, pillow and linen. For other items, please bring them in if you think they are necessary on your own responsibility. A mattress, Futon, Sheet, Pillow, Blanket and two quilt.
Q7 

寮ではパソコンが使えますか？ラップトップを自分で持ってこなくてはいけないですか？

Can I use the PC in my dorm room? Do I need to have the laptop with me? 
A7 

はい。もし自分の部屋でインターネットをつなぎたい場合は、ラップトップとケーブルを持ってきてください。

Yes. If you want to connect to the Internet in your room, you will need your own laptop and cable. 
Q8 

寮費はどのように支払いますか？１度に１年間分の支払いをしなくてはいけないですか？

How will I pay the dorm fee? Do I need to pay for all the payment at once? 
A8 

寮費は、１ヶ月ごとに支払います。日本で銀行口座を作って支払いをしますので、1度に支払う必要はありません。寮費の支払いについては、来日してから行われるオリエンテーションで説明します。 
No. You need to pay the dorm fee by month. You will be required to open your bank account in Japan for the payment. You will be informed about the payment at the first orientation held in Waseda. 
Q9 

まだ宿舎をどうしたらいいか決められません。もし一度大学寮に申し込んだあとキャンセルし、アパートに住むことになったら、キャンセル料は取られますか？

I still can not decide my accommodation. If I apply for the dormitory and then change my mind to live in the apartment, do you charge the cancellation fee? 
A9 

はい、キャンセル料がかかります。光熱水費を含む１ヶ月分の寮費を支払わなくてはなりません。原則、一度提出された宿舎アンケートは変更できません。 
Yes, you need to pay the cancellation fee. You have to pay for one month dorm fee including the utility fee cancel. Basically, we do not accept any changes after the HQ is delivered. 
Q10 

私はアパートを見つけたいと思っています。どなたかアパートを探すのを手伝ってくれますか？

 I am planning to find an apartment. Will you help me to find one? 
A10 

いいえ。ご自分で探してください。ただし、CIEオフィス（留学センター）の掲示板で宿舎情報を確認することはできます。 
またはnasic学生情報センターまで　　ご相談ください。

No. Please find one on your own, though you may get some housing information on the CIE (Center for International Education) bulletin board or you can ask at the NASIC.
Q11 

妻/夫と共に来日します。夫婦部屋を手配してくれますか？
 I am coming with my wife or husband. Will you arrange a room for the couple? 
A11 

いいえ。単身部屋しか提供できません。ご自分で夫婦で住める部屋を探していただくか、またはnasicにご相談ください。

We only provide rooms for single. Please find an apartment for two on your own or you can ask at the NASIC.. 
Q12 

成田空港からの交通費は自分で用意しなくてはいけませんか？

Am I responsible for the transportation fee from the airport? 
A12 

はい。空港からの交通費は支給されません。空港で十分な両替（日本円）をしてください。

Yes. We do not cover your transportation fee from the airport. Please exchange enough JP yen at the airport. 
成田空港⇒新宿（成田エクスプレスの場合） 　　　3,110円

Narita to Shinjuku Sta. (Narita Express) 　　　　　　\3,110

成田空港⇒日暮里（京成スカイライナーの場合） 1,200円

Narita to Nippori Sta. (Keisei Sky Liner) 　　　　　 \1,200
羽田空港⇒新宿（空港リムジンバス使用の場合） 1,200円

Haneda to Shinjuku Sta. (Airport Limousine Bus)  \1,200
日暮里⇒高田馬場（JRの場合） 　　　　　　　　　　 160円

Nippori Sta. to Takatanobaba Sta. (JR) 　　　　　　 \160
新宿⇒高田馬場（JRの場合） 　　　　　　　　　　　  130円

Shinjuku Sta. to Takatanobaba Sta. (JR) 　　　　　 \130

高田馬場⇒早稲田（東京メトロの場合） 　　　　　　160円

Takatanobaba Sta. to Waseda Sta.(JR＆Subway) \160
Q13 

両親が一緒に来日します。彼らも一緒に何日か寮に泊まれますか？

My parents are flying with me. Can they stay at your dormitory for a couple of days? 
A13 

いいえ。家族やお友達のお部屋は用意できませんので、ご自身で手配してください。

キャンパス周辺の宿泊施設情報が知りたい場合は、Nasicまでご相談ください。

No. We do not have rooms for your families/friends.
Please ask the NASIC, If you want know information about the accommodation around the campus. 
Q14 

寮を選択できますか？私は××寮に住みたいのですが。

Can I choose a dormitory? I want to stay in ×× dormitory. 
A14 

いいえ。宿舎空き状況やあなたの宿舎アンケートをもとにアレンジしますので、こちらの決定に従ってください。

No. We will arrange your accommodation based on the availabilities of each dormitory. 
Q15 

Pick-upサービスは空港以外でも可能ですか？

Can I use the pick-up service other than the place except the airport? 
A15 

原則、該当空港のみになりますが、場所によっては可能ですのでNASICまでご相談ください。

As a rule you can use this service only at the applicable airport, but depends on the place you will be provided this service, so please ask the NASIC.  
Q16 
門限はありますか？

Is there curfew? 
A16 

ありません。

No there isn’t.  

Q17 

Depositは返金されますか。

Is the deposit refundable?
A17 

退寮時に部屋をチェックし、入寮時と同じ状態で家具などに傷や破損等がなければ返金いたします。

We will refund, if you room condition is not different form the original and there is no damage. 
Q18 

一度、割り当てられた部屋は変更できますか。

Can I change the room that has been provided?
A18
留学生寮の規則上、　部屋の変更は一切禁止です。

Changing the room is prohibited by the rule of dormitory.
Q19

災害が起きた際、どのような行動を取ればよいか、指示をしていただく事はできますか。
Is it possible to ask you instruction, what to do in case of a disaster?
A19
地震マニュアルを必ず各自熟読して、いつ災害が起きても行動できるように備えてください。

Yes. Please refer to “Earthquake_respose manual. “ attached below and prepare well for a disaster.

